
Aufruf  bzw.  Kundmachung  für  die
Besetzung  der  Führungsposition  als
Direktorin/Direktor der Sozialdienste der
Bezirksgemeinschaft  Pustertal:
Ernennung  der  Kommission  für  die
Abwicklung  des  Aufrufs  für  die
Führungsposition  der  ersten  Ebene  –
Einladung zum Gespräch

Folgender  Bewerber  ist  zum  Gespräch
eingeladen worden:

Interpello  rispettivamente  manifesta-
zione  di  interesse  per  la  posizione
dirigenziale  del/la  direttrice/  direttore
dei  servizi  sociali  della  Comunità
Comprensoriale Valle Pusteria – Invito al
colloquio 

Il  seguente  candidato  è  stato  inviato  al
colloquio:

Dr. Giuseppe Scalzini

Das  Gespräch  wird  am  folgenden  Tag
stattfinden:

Donnerstag, den 18. April 2024 mit Beginn
um  17.00 Uhr  am  Rechtssitz  der
Bezirksgemeinschaft Pustertal,  Dantestraße 2,
39031  Bruneck,  im  Sitzungssaal  (1.  Stock  -
EDV-Abteilung).

Alle  Auskünfte können auch telefonisch unter
der  Telefonnummer  0474-412942  eingeholt
werden.

Für  den  Fall,  dass  am  Gespräch  nicht
teilgenommen wird, wird der Bewerber –
aus organisatorischen Gründen – um eine
kurze  Mitteilung  an  folgende  E-Mail-
Adresse ersucht:

Il  colloquio  avrà  luogo  nel  seguente  giorno:

Giovedì,  18 aprile 2024  con inizio alle  ore
17.00 presso  la  sede  legale  della  Comunità
Comprensoriale  Valle  Pusteria,  Via  Dante  2,
39031 Brunico, nella sala riunione (1° piano –
reparto EDP).

Tutte le informazioni possono essere richieste
anche  telefonicamente  al  seguente  numero
telefonico: 0474-412942.

Si  chiede  gentilmente  –  per  motivi
organizzativi  –  di  inviare  una  breve
comunicazione al sottostante indirizzo e-
mail,  nel  caso  di  impossibilità  di
partecipazione al colloquio:

personalamt@bzgpust.it

Bruneck, 09.04.2024

Freundliche Grüße 

der Präsident der Bezirksgemeinschaft 
Pustertal

Brunico, 09/04/2024

Cordiali saluti

il presidente della Comunità Comprensoriale 
Valle Pusteria
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